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Please submit scans of written work in Google Classroom at the end of the week.

Week 7: May 11-15, 2020
Course: 11 Greek
Teacher(s): Miss Salinas annie.salinas@greatheartsirving.org

Weekly Plan:

Monday, May 11
[] Optional video on Ch 9 vocab
[ ] Make Ch 9a vocab flashcards

Tuesday, May 12
[] Optional intro video to this week’s story
[ ] Translate lines 1-26 of 9a.

Wednesday, May 13
[] Translate lines 27-54 of 9a.

Thursday, May 14
] Translate lines 55-72 of 9a

Friday, May 15

[ ] attend office hours
[ ] catch-up or review the week’s work

Statement of Academic Honesty

I affirm that the work completed from the packet I affirm that, to the best of my knowledge, my
is mine and that I completed it independently. child completed this work independently

Student Signature Parent Signature



yopete ol Believe it or not, this is our second-to-last full week of schoolwork. We’ve spent a solid
few months in Chapter 8, and this week we’ll be bravely forging into Chapter 9 for some new vocab and a
new passage.

Monday, May 11

Optional: watch today’s video, in which I'll read aloud and discuss our vocab for this chapter. (I promise
my videos are shorter this week!)

Make vocab flashcards or a vocab list for Chapter 9a. If you make flashcards, you can submit them in a
picture

Tuesday, May 12

Optional: watch today’s video introducing our 9a passage. I’ll be explaining our new grammar for this
chapter, which we won’t be focusing on this week, but will be useful for translation.

After many weeks away, we’re back to Dikaiopolis and fam! I’ve glossed the story (hopefully) thoroughly
enough that it’1l be a challenge, but not foo much of a challenge.

Translate lines 1-26 of 9a, provided for you as part of this packet

Wednesday, May 13

Translate lines 27-54 of our story, in which the family reaches the top of the Acropolis, explores the
Pantheon, and prays to Athena.

Thursday, May 14

Translate lines 55-72 of our story, in which the family finds their grandfather again and decides what to
do next.

Friday, May 15

Have questions about the week’s work? Want to go over something to make sure you got it? Just simply
desperate to converse with someone you’re not related to? Come to Greek Office Hours at 10:30am - link
available in the stream of our Google Classroom! See you there.



Monday
Chapter 9a vocab

Feel free to use this space to write your vocab list for Chapter 9o, alternatively, feel free to do it on a

sheet of notebook paper or on flashcards.

Greek (don’t forget your breathing marks!) English derivatives/mnemonics




Tuesday-Thursday

Chapter 9a passage

Feel free to use this space to write your translation for lines 1-72 of Chapter 9o, alternatively, feel free to
do so on a sheet of notebook paper.
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Capitolo IX -

‘Op@ot Ty eikdva Thg
"ABnvac, Evortiiov obong kol
Ntknv tfi de£18 pepodonc.
They see the image of Athena,
being armed and carrying Nike in
her right hand.

1 Nikn
(tig Nixng)

Nike, the winged
goddess of victory

N oTod onebvdwv (m.)
(g 6T06C) onebddovoa (f)
the stoa (colonnade, oneddov (1)
pillared walkway) (gen.: orevdovoc,
GrEVSOVONG, |

OTmEVSOVTOG)

Bodv (m., < Bod-wv) «
Bowoo (f, <PBod-ovow)
Bodv (n., <Pod-0v) g
(gen.: Podvrog,
Podong,
Bodvtog)
OBV (m., < TOLE - V)
noodow (f, < noté- ovcoc)
notodv (n., < woLé-ov)
"B (gen: moodvtog,
ToLoVOTG,
TOLOVVTOC)
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"AxpénoAiv. TELOG 8¢ Td Alkoomordt

emopat = ] lead; -pevog = -igg

ETIOLLEVOL £1G GTOAV TLVQL apLkvodvTat, Kol

a certain stoa (see picture)

61§opm é lown; -pevog = -ing
LCOHLEVOL Geoawou TOVG AVOPOTOVG

revdw = I hurry; -@v, -ovtog = -ing
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TOLOVVTOC.
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they are hungry
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a sausage-seller

outko’u oBlopevov kol ta dvio. Bodvra.

shoving his way wares, things for sale
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the sausage—seller
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Capitolo IX

eNoLV, «1800, AAAGVTOTMOANG TPOCYWPET.

a sausage-seller
"Apovk £0éAelg 6lTOV mvelofot; MéAo

YOop TELVAUEV.Y ‘O 00V ALKOLOTOALS TOV

we are hungry

AAALBVTOTOANY KOAET KoL GTTOV OVETTOL.
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the temple!
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TE{VOVTO(;) the temple
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the Propylaea (massive gateway
to the Athenian acropolis)
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Capitolo TX

Toppw > dmcOev
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210

TEAOG € O AKOLOTOALG, «BYETE,» QNOLYV,

«Gp’o0 BobdAeoBe 1O iepdv BedoBuL» Kol

the'temple

.

ﬁyef?qiu o0TOTG TOPPG
MEY1gToy £6TL 10 1epOV Kol KAAALGTOY.

very beautiful

o

[ToA VLV xpdVOV T AYGALOTO. OEDVTOL,

the statues which

T0 TV LEPOV KOGLEL. "AvemYpEVQL ElGLY

make the whold temple beautiful
ai Thran avofoivovoty obv ol moldeg kol
walk up

gioépyovial. Tlavto 10 €{0M GKOTELVE

walk in the things inside dark
EGTLV, AAA EvovTiaV HQALG 0p@dGL TN TG
ABMYAC:EHEOVOR-TOVSOA |GROV EPYOV TOD

, dat of means

Fe18i8h;, T 8e0¢ Adpmeton Xphow, Th pev

deELd NT,KNTLV QEPOVOA TH OE APLOTEPQ. TNV
ike carrying
QO T

shie

L. VTAxgHE(X ToOV eoPoVVTOL Ol TOIdeg

Bedpevol Kol xaipovoty. ‘O §¢ dilinmog

=N . =N N , dat. ind. obj,
TPOYWPET KOl TOLG XEPOG GVEX WV TN BE
is’ hands’ ifting
eVyxetar « Q 'AONva Iapbéve, ol AL0c,
child of Zeus

prays

~ 14 37 \ 3/ +gen s
moAlobYe, TAewe 1601 kal EkoDE pov
EVYOUEYOL OMCE TNV TOALY Kol 6BTe MUAG
TpOg

™mv Méamttov EMOVEPYETOL KoL MyeTTon

€K TOVIMV mvST)ya(ﬁgex.» Evzon0o on

at very moment

oVTT €K ToD 1epo.

kGAliotog, kaAAioTy,
xGAAoTOV  bellissimo,
il piu bello

35

40

45

50





















































































55

60

65

10

I[ToA DV TLva XpOvVOV TOVG TEKOVTIOC
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Capitolo IX
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